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មតិ្តរបស់សិកខ កមបណ្តុ ះប�្ត លជំនញ 
 

វធិនករ្របឆងំនឹងជំងឺឆ្លង «ជំងឺផ្ត ����រដូវ និងវរុីសកូរ ៉ូ��មី កូវដី១៩» 
   បចចុបបននេនះ (ែខសី�ឆន  ំ២០២០) ករឆ្លង វរីសុកូរ ៉�ូ្របេេទទមេីនះ កំពុងែតរកី�ល�លប៉ែុន្តជងំឺផ្ត �យ�មរដូវកម៏នជទូេទេន្របេទសជប៉ុនចបព់ី
ែខធនូដល់ែខមនីជេរៀង�ល់ឆន េំហើយមនមនុស�្របមណ ១០ �ននកប់នឆ្លងជេរៀង�ល់ឆន ។ំ ទងំ្រគនុផ្ត �យនិងកូរ ៉�ូទមគីជឺជងំឆឺ្លង។ សិកខ កម
បណ្ដុ ះប�្ដ លជនំញក្៏រតវូ្របយត័ន្របែយង ្របឆងំនឹងជំងឆឺ្លងេនះ េហើយកនុងករណីឆ្លងជងំឺេនះេទេហើយ ្រតូវពយបលេ�យបន្រតមឹ្រតវូ ្រតូវយកចតិ្តទុក�ក់
និងចតវ់ធិនករសម្រសបេដើមបកុីេំ�យឆ្លងដល់អនកដៃទ។ 
   េ�គសញញ ៃនជងំផឺ្ត �យធ ំ គ្ឺរសេដៀងនងឹជងំផឺ្ត �យធមម� ប៉ុែន្ត្រតូវបនសមគ ល់េ�យកេ�្ដ ខ្លួនេឡើងខ្ល ងំបនទ បព់ញីក ់ ឬ រងរភ្ល មៗ។ េ�យែឡក 
េ�គសញញ របស់ជមងឆឺ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមេីនះវញិ ្រតូវបនេគចង្អុលបង្ហ ញថរមួមន េក្ដ ខ្លួន ក្អក ពបិកដកដេង្ហើម រងរ ញក ់ឈ�ឺចដុ់ំសន្ល ក ់ឈកឺ បតប់ង់
ជិ�្ហ វញិញ ណ ឬករខុស្រប្រកតីៃនឃនវញិញ ណ។ 
   ជំងឆឺ្លងទងំេនះរមួមនករឆ្លង�មដំណកទ់កឹខទ ត (វរីសុ្រតូវបនបេញចញរមួជមយួករក�្ត ស់ ក្អក និងទកឹមត ់ របស់អនកែដលមនផទុកេមេ�គេហើយអនក
េផ�ងេទៀតឆ្លងេ�យ្រសូបយកវរីសុ�មរយៈមត ់ នងិ្រចមុះ) នងិករឆ្លងេមេ�គេ�យបះ៉ពល់ (បនទ បព់អីនកមនផទុកេមេ�គបនយកៃដខទបម់តេ់ពលក�្ដ ស់ 
ឬក្អក គតប់ះ៉វតថុជុំវញិេ�យៃដរបស់គតផ់ទ ល់ េធ្វើេ�យេមេ�គេនជបទ់ីេនះ។ េនេពលមនុស�ែដលមនិឆ្លង បនបះ៉ពល់ជមយួែផនកេនះវរីសុរបស់អនកផទុកេម
េ�គជបេ់ទនងឹៃដរបស់មនុស�ែដលមនិបនឆ្លង ឬ ជករឆ្លងែដលមនិចបំចប់ះ៉ពល់ផទ ល់ជមយួអនកមនេមេ�គ ) ែដលប�្ដ លេ�យឆ្លងពមីនុស�េទមនុ
ស�។  េដើមបបីងក រករឆ្លងេមេ�គចំេពះខ្លួនអនកដបំូងអនក ្រតូវ�ងៃដ�យបនញឹកញប ់េពលអនកមកដល់ផទះភ្ល ម មុននិងេ្រកយចម្អនិ��រ មនុនងិេ្រកយេពល
ទទួលទន��រ (�កម៏ន្របសិទធភពកនុងករ�ងៃដរបស់អនកជមយួនងឹទកឹ �ល់កុល) េហើយ្របសិនេបើ�ច េចៀស�ងកែន្លងែដល មនមនុស�េ្រចើន ឬទី
្របជុជំន និងេចៀស�ង កែន្លងជតិទងំ៣ (លម្ហបិទជតិ កែន្លង្របមូលផ្តុមំនុស�េ្រចើន និងកែន្លងមនុស�េនជតិៗគន ) ។ េនេពលែដលអនកនយិយទល់មខុគន
ជមយួអនកដៃទសូមរក�ចមង យពីគន  េហើយពកម៉់ស់។ ដូចគន េនះផងែដរេដើមបកីរពរករឆ្លងេទអនកដៃទ សូមពកម៉់ស់ េពលក�្ដ ស់ ្របសិនេបើមនិមនពក់
ម៉ស់េទ សូមយក្រក�ស កូនកែន�ង ឬៃដ�វ េដើមបបីទិមតឬ់្រចមុះ។  កបេញចញសំេលងខ្ល ងំៗ និងលំ�ត្់របណែដលទកទ់ងនឹងករដកដេង្ហើមខ្ល ងំ គឺ
មន�នេិយ័ខពស់ៃនករចម្លងេមេ�គ។ ្របសិនេបើអនកេក្ត ខ្លួនឬមនេ�គសញញ េផ�ងេទៀត សូមឈបស់្រមកពកីរងរ េហើយេចៀស�ងករេចញេទេ្រក ឬចូល
រមួ្រពតឹ្តកិរណ៍េផ�ងៗ។ ដូចែដលបនបង្ហ ញេនកនុង��ងខងេ្រកម មនករណីែដលអនកជមងមឺនិទនេ់ចញេ�គសញញ បនចម្លងេមេ�គេទអនកដៃទ (ករឆ្លង  
េមេ�គេពលមនិទនម់នេ�គសញញ ) ្រតវូបនេគកតស់មគ ល់ េហើយេ�យ�រែតេហតុេនះេហើយ វរីសុកូរ ៉�ូ្របេេទទមេីនះ កនែ់តត្រមវូេ�យយកចតិ្តទុក�ក់
បែនថមេទៀត។ 
   សូមេមើលករ្របុង្របយត័នទងំេនះ ទងំស្រមបខ់្លួនអនក នងិេដើមបកីរពរករឆ្លងេទកនអ់នកេនកែន្លងេធ្វើករ សូមពយយមករពរទងំវរីសុកូរ ៉�ូ្របេេទទម ី
និង ជងំផឺ្ត �យកនុងរដូវកលខងមខុេនះផង។ 
 

 ផ្ត �យធំ វរីសុកូរ ៉�ូទម ី
រយៈេពលវរីសុសមងកំនងខ្លួន 1～2ៃទង 1～14ៃទង (មធយម ៥.៦ៃទង) 

ករឆ្លងេ�យមនិបន�ករៈ 10％ 
អនកជមងែឺដលមនិមន�ករៈ មនបរមិណវរីសុតិច 

តិចតចួ％～60％ 
អនកជមងែឺដលមនិមន�ករៈ មនបរមិនវរីសុេ្រចើន និងកម្ល ងំឆ្លង ខ្ល ងំ 

េពលបេញចញេមេ�គ 5～10ៃទង (ភគេ្រចើន 5～16ៃទង) េទះបីជែហ�ន្រតូវបនរកេឃើញថរយៈេពលយូរ កេ៏�យ វរីសុែដល�ច
ឆ្លងបន �ចបេញចញេមេ�គកនងរយៈេពល 10 ៃទង 

េពលបេញចញេមេ�គេ្រចើនបំផុត 2 ឬ3 ៃទងេ្រកយេពលមនជមង ឺ 1 ៃទងេ្រកយេពលមនជមង ឺ

�៉ក�ំ់ង �ចេ្របើបនប៉ុែន្ត្របសិទធភពខុសគន �្រស័យេលើរដូវ 
បចចុបបននកំពុងអេវិ��ប៉ុែន្តមនិមន�៉ក�ំ់ងែដលមន្របសិទធិភពេទេន
េពលេនះ 

ដក្រសងេ់ចញពី "សំេណើ ររបស់សមគមជំងឺឆ្លងជប៉ុន ករេ្រត�មសំ�បផ់្ត �យធំនិង COVID-១៩ រដូវរងរេនះ" 

េគហទំពរ័េយង 

េគហទំពរ័ «មតិ្តបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ» 
・ពត័ម៌នអំពីជីវតិ>ពត័ម៌នអំពីអនមយ័និងសុខ 
ភព 

・តំណេទកំណត្់រ�សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ 
 

 វធិនករសំ�ប ់ផ្ដ �យធំ (�្រស័យ�មរដូវ)（ខុទទករល័
យនយករដ្ឋម្រន្តី） 

   https://www.kantei.go.jp/jp/headline/ 
   kansensho/influenza.html 

អំពីវរីសុឆ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមី (អងគភពបណ្ដុ ះប�្ដ ល 

ជំនញសំ�បជ់នបរេទស) 
 
ជូនចំេពះជនបរេទសទងំអស់គន  (ពត័ម៌នអំពីវរិសុឆ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមី)  

(្រកសួងករងរបណ្ដុ ះប�្ដ លវជិជ ជីវៈ) 

 

 អំពីវរីសុឆ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមី  

   ( ្រកសួងករងរបណ្ដុ ះប�្ដ ល វជិជ ជីវៈ) 

    https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/ 

    0000164708_00001.html 

 កូរ ៉�ូវរីសុ្របេេទទមី (NHK) 
    https://www3.nhk.or.jp/news/special/ 

    coronavirus/ 
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េសចក្ដីជូនដំណឹងអំពីជ�័��ី «ករ្របកួត្របែជងែតងេសចក្ដ�ី�ជប៉ុន ស�ំបស់ិកខ កមបណ្ដុ ះ ប�្ដ លជំនញ និងសកិខ កមបំពក់បំប៉នបេចចកេទសេលើកទី 28» 

    សូមអរគុណខ្ល ំង�ស់ ចំេពះករ�ក់ពកយជេ្រចើនេទកន់កមមវធីិ "ករ្របកួត្របែជងែតងេសចក្ដី��ជបុ៉ន សំ�ប់សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ និងសិកខ កមបំពក់
បំប៉នបេចចកេទសេលើកទី 28" េលើកេនះ។ បនទ ប់ពីបនេធ្វើករវនិិចឆ័យដ៏តឹងរងឹ ជលទធផល េយើងបនសេ្រមច អនកឈនះ ចំនួន 28នក់ (រង្វ ន់េឆនើមបំផុត 4នក់ រង្វ ន់េឆនើម4នក់ និង  
រង្វ ន់ល្អ្របេសើរ 20នក់) កនុងចំេ�មែតងេសចក្ដីសរបុចំនួន 2971 ែតងេសចក្ដី។ 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 វង្វ នេ់ឆនើមបំផុត (4នក់) 
េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ 

HA THANH NHAN マスクなんかいらない េវ�ត�ម ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて ចិន 
LE THI YEN 小さな木 េវ�ត�ម XU HE 魅力的なルール ចិន 

 រង្វ នេ់ឆនើម (4នក់) 

LIU LICHENGCHUAN 完食 ចិន ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 ភូម 
TRAN THI AI LY 看護師にエールを េវ�ត�ម ZINAMIDAR SAINBILEG 私の 100 人のおばあちゃん មុ៉ងេ�គ ល 

 រង្វ នល់្អ្របេសើរ (20នក់) 

KONG XIAOQING 友達ができました ចិន NGUYEN THI THANH TRANG 私が 24 歳の時 េវ�ត�ម 
BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている មុ៉ងេ�គ ល BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 មុ៉ងេ�គ ល 
CHEN QINGQING 夢は私のエンジン ចិន DI JIA 夢に向かって ចិន 
NITA YUNIAR きれいになるということの意味 ឥណ្ឌូ េនសីុ ZHANG HONGBO 日本の温泉 ចិន 
NGUYEN THI LIEU 心のドア េវ�ត�ម XIAO LI 走り続ける ចិន 
WANG XIYAN 親心 ចិន LI PING 味噌汁が深い ចិន 
NGUYEN THI PHUONG 時雨 េវ�ត�ម LI SONG 梅の花に思うこと ចិន 
PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 េវ�ត�ម ON THI ANH NGUYET 20 歳－初桜の季節 េវ�ត�ម 
TRAN THI NGOC TIEN 品質賞の MVP をもらったこと េវ�ត�ម LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 េវ�ត�ម 
NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり េវ�ត�ម DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ ឥណ្ឌូ េនសីុ 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
កញញ មរ៉ុ សខុៗក៏គិតពសីេម្លងេពលហូបមី 

ម�ីែមនរបស់ជប៉ុន េពញនិយមមនិ្រតឹមែត្របជជនជប៉ុនេទ ប៉ុែន្តកម៏នជនបរេទសផងែដរ េហើយអនកខ្លះនិយយថ «កែន្លងចងេ់ទេន្របេទសជប៉ុន គឺ
�ងម�ីែមន»។ ជវបបធមម៌្ហូប��រមយួែដល ្របជជនជប៉ុនភគេ្រចើនែតងែតញុំមដូីចជម�ីែមនជេដើម េ�យហុត្រគូកៗ (បេញចញសេម្លង) ប៉ុែន្តក៏
មនមតិេយបល់ពីជនបរេទសថពកួេគមនិចូលចិត្តសេម្លងេនះ ឬពួកេគមនិ�ចញុំហុត្រគូកៗបន។ េតើអនកទងំអស់គន មន�រមមណ៏ែបប�ែដរ? 

 

― ្រគូក ្រគូក ― យល់ដឹង�មរយ�តុក�� អំពី�រមមណ៍ជនជតិជបុ៉ន 

ខនញំុ�ែមន 
មន កឯ់ងយូរេហើយ 

យូរេហើយដូចជមនិ
ែដលយកចិត្តទុក�ក ់
�េ�ះ 

ទងំអស់គន ដូចជ
បេញចញសេម្លងគួរេ�យ
រេំភើបេពលញំុ 

សូមអបអរ�ទរដលទ់ងំអស់គន ែដលបនទទួលរង្វ ន ់

េ�យ�ររបំងេធ្វើ  
េ�យេមើលមិនេឃើញ 

ខញុំកនែតចង់ដឹង 
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Hãy điền vào những ô trống trong hình dưới đây những động từ chỉ hành động và trạng thái ở dạng nguyên thể để kết thúc câu. Động từ nguyên thể
còn được gọi là “động từ dạng từ điển” vì khi tra từ điển, ta sẽ gặp động từ ở dạng này.  
Các bạn hãy thử đọc to những động từ đó và khi kéo dài âm cuối ta sẽ thấy tất cả đều kết thúc bằng chữ “う” (u). 
Thực tế khi sử dụng, chữ cuối của động từ được biến đổi tùy theo các thể khác nhau. Ví dụ: Động từ “ひく” , nghĩa là “kéo” dưới đây, ta có các dạng 
sau: “ひかない、ひきます、ひく、ひけば… (hikanai, hikimasu, hiku, hikeba…). 
Trong tờ tin này, chúng tôi thường không dùng cách viết sử dụng thể nguyên dạng để kết thúc câu. 
下面的词汇是表示动作、作用・存在等的动词的终止形。也是查国语词典的时候出现的词条。 

读出声音来，把最后一个音拖长，无论哪个都是「ウ」。 

实际使用时，像「ひかない、ひきます、ひく、ひけば……」等，词汇的终止形式会发生变化。本杂志中，比起终止形，

其他形式使用得更多。 

Kata-kata di bawah ini merupakan bentuk akhir dari kata kerja yang mengungkapkan gerak, aksi dan keberadaan. Ini juga merupakan
kata kepala saat mengacu pada kamus bahasa Jepang. 
Jika Anda membacanya dengan mengeluarkan suara dan memperpanjang bunyi terakhir, semua berakhir dengan "u". 
Akan tetapi, dalam penggunaan sebenarnya, akhiran kata akan berubah, seperti "hikanai, hikimasu, hiku, hikeba, ... " . Bentuk kata 
kerja lebih sering digunakan dalam bentuk lain daripada bentuk akhir. 

Дараах үгүүд нь үйлдэл болон нөлөөлөл, оршихуйг илэрхийлдэг үйл үгүүдийн үндсэн хэлбэр нь юм. Мөн энэ хэлбэр
нь Япон хэлний тайлбар толины толгой үг болдог. 

Дуу гарган уншиж, төгсгөлийнх нь авиаг сунгавал, бүгдээрээ “u/ウ” байна. 
Харин бодитоор хэрэглэгдэхдээ, “hikanai/ひかない、hikimasu/ひきます、hiku/ひく、hikeba/ひけば...” гэх мэтчилэн үгийн 

төгсгөлийн хэлбэр нь өөрчлөгддөг. Үйл үг нь үндсэн хэлбэрээсээ илүү бусад хэлбэрээр хэрэглэгдэх нь их тохиолддог. 
The words at the bottom are verbs that express a movement, action or existence in terminal form. The terminal form is also called 
dictionary form, because words appear in this form when you look them up in the dictionary. 
Read them out loud and stretch the last sound. You will find that they all end with the “ウ” sound. 
When actually using these verbs, however, the verb ending changes. For example, “ひく” may be used as “ひかない,” “ひきます,” 
“ひく,” “ひけば” and so on. In this way, verbs are used more frequently in forms other than the terminal form. 

Ang mga salita sa ibaba ay ang pangwakas na anyo ng mga pandiwa na nagpapahayag ng mga aksyon, kilos,
pag-iral at iba pa. Isa rin itong punong salita kapag titignan sa isang diksiyunaryong hapon. 
Kung babasahin mo ito nang malakas at pahabain ang huling tunog, ang lahat ay magiging "U". 
Kapag aktwal na ginamit mo talaga ito, magbabago ang pagtatapos ng mga salita, tulad ng 「ひかない、ひきます、
ひく、ひけば……」Ang mga pandiwa ay madalas na ginagamit sa iba pang mga form kaysa sa pangwakas na anyo.

คาํดา้นล่างเป็นรูปพจนานุกรมของคาํกริยาท่ีแสดงถึงการเคล่ือนไหว การกระทาํและการมีอยู ่เป็นคาํหลกัท่ีใชดู้เวลาเปิดหาศพัทใ์นพจนานุกรมภาษาญ่ีปุ่น
หากอ่านออกเสียงและยดืเสียงตวัสุดทา้ยดูกจ็ะพบวา่ ทุกคาํจะลงทา้ยดว้ยเสียง “อุ”  
เวลาท่ีใชจ้ริงกจ็ะเปล่ียนเสียงลงทา้ยคาํเป็น “ฮิคะนะอิ, ฮิคิมะซุ, ฮิคุ, ฮิเคะบะ......” เป็นตน้ ซ่ึงคาํท่ีปรากฎในวารสารน้ีมกัจะใชรู้ปอ่ืนเสียมากกวา่รูปพจนานุกรม 

  
ពកយខងេ្រកមេនះ គឺជទ្រមង់កិរយិស័ពទេដើមែដលបង្ហ ញអំពីចលន សកមមភព ឬ សភពជេដើម។ េនេពលែដលអនកេបើកវចននុ្រកមភ��បុ៉ន អនកក៏នឹង
េឃើញពកយេនះ។ េនេពលែដលអនក�នបេ�ចញសេម្លង េ�យបង្អូសខយល់ែដលេនខងេ្រកយេគ មួយ�ក៏មនសេម្លង 「ウ」ែដរ។ ជក់ែស្ដងេនេពលែដល
េយើងេ្របើ្របស់ភ��បុ៉ន ពកយែដលេនចុងេ្រកយេគគឺ 「ひかない、ひきます、ひく、ひけば……」។ របូ�ងរបស់កិរយិស័ពទគឹ ្រតូវបនេគេ្របើជញឹកញប់
កនង្រទង់្រទយេ��ង ជជង្រទង់្រទយកិរយិស័ពទេដើម។   
  ေအာက်မ�ာပါတဲ ့စကားလံ�းေတွဟာ ြပ�ြခငး်၊ ြဖစ်ြခငး်၊ ��ိြခငး်ေတွကိ� ေဖာ်ြပတဲ�့ကိယာရဲ ့ အဆံ�းသတ်ပံ�စံေတွပါ။ အဘဓိာန ်မာတိကာအြဖစ်သံ�းတဲ ့စကားလံ�းလညး် ြဖစ်ပါတယ်။ 
  အသထံကွ်�ပီးဖတ်တဲအ့ခါ ေနာက်ဆံ�း အသကံိ� ဆွေဲြပာရင ်အားလံ�း 「ウ」ြဖစ်ပါတယ်။ 
  လက်ေတွ�သံ�းရာမ�ာ「ひかない、ひきます、ひく、ひけば……」စသြဖင် ့စာလံ�းရဲ ့ ေနာက်ဘက်ပိ�ငး် ေြပာငး်လဲပါတယ်။ �ကိယာတစ်ခ�ကိ� အဆံ�းသတ်ပံ�စံထက် တြခားပံ�စံေတွနဲ ့ 
အသံ�းြပ�တာ ပိ�များပါတယ်။   
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